
Programmateur volet RF quicklink
Consignes de sécurité
L‘installation et le montage d‘appareils élec-
triques doivent être effectués uniquement par 
des électriciens qualifiés, en conformité avec 
les normes d’installation et dans le respect des 
directives, dispositions et consignes de sécuri-
té et de prévention des accidents en vigueur 
dans le pays.
Le non-respect des consignes d‘installation 
peut entraîner des dommages sur l‘appareil, un 
incendie ou d‘autres dangers.
La transmission radio ne convient pas aux ap-
plications de sécurité ou d‘alarme.
Ce mode d‘emploi fait partie intégrante du pro-
duit et doit être conservé par l‘utilisateur final.

Composition de l’appareil
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Figure 1 : composition de l‘appareil
(1)	 Module (voir Accessoires, non fourni)
(2)	 Plaque (non non fourni)
(3)	 Module de commande
(4)	 Afficheur

(5)	 Enjoliveur
(6)	 Vis de protection de démontage (pas pour les 

gammes décoratives R.1/R.3)
(7)	 Boutons-poussoirs de commande

Fonction
Cet appareil est un produit du système quicklink 
au sein duquel les composants installés commu-
niquent par radio.
quicklink désigne un mode de configuration grâce 
auquel le lien fonctionnel entre émetteurs et 
récepteurs peut être réglé directement à l‘aide de 
touches et d‘indicateurs situés sur l‘appareil sans 
recourir à d‘autres outils. 
Tous les appareils configurables par quicklink peu-
vent être exploités au sein d‘une même installation.
Cet équipement est conforme avec la directive 
RT&TTE 1995/5/EG. La déclaration de conformi-
té et informations du système est disponible sur 
notre site www.berker.com.
Cet équipement peut être utilisé dans toute l’Union 
Européenne et les pays de l’Association Europé-
enne de Libre Echange.

Utilisation conforme à la destination
	- Module de commande pour des relais pour 

stores ou des alimentations pour modules radio
	- Déplacement manuel, automatique et en fonc-

tion du temps des moteurs de stores/volets 
roulants connectés au module

	- Émission et réception de commandes de dé-
placement manuelles, automatiques et en fonc-
tion du temps, sur la base de la configuration 
quicklink

	- Ne convient pas à la commande d‘éclairage
	- Convient uniquement pour une utilisation à 

l‘intérieur et à l‘abri de toute humidité
	La configuration quicklink des appareils ne doit 
être effectuée que par des électriciens qualifiés.

Caractéristiques du produit
	- Fonctions quicklink à intégrer dans la télécom-

mande et la commande de groupe de stores/
volets roulants

	- Intégration dans des scènes
	- Deux programmes temporels standard prédéfi-

nis, mais modifiables individuellement
	- Programme astronomique pour un déplace-

ment automatique au lever/coucher du soleil
	- Décalage de l‘heure astronomique pour 

l‘adaptation des temps de fonctionnement
	- Mode vacances pour un fonctionnement aléa-

toire en mode automatique
	- Mode party pour éviter tout déplacement invo-

lontaire des stores dû aux commandes auto-
matisées ainsi qu‘aux commandes radio/de 
poste secondaire

	- Verrouillage des boutons-poussoirs
	- Commutation été/hiver automatique
	- Déplacement en fonction de la luminosité en 

cas d‘utilisation d‘un capteur solaire radio

Comportement en cas de coupure secteur/
retour secteur

	- Coupure secteur :  
Enregistrement de la configuration et de la pro-
grammation actuelles dans la mémoire non 
volatile. Ensuite, l‘appareil passe en mode éco-
nomique. Seule l‘horloge interne fonctionne 
afin de maintenir l‘heure actuelle. Grâce à une 
mémoire tampon, l‘heure reste actuelle pen-
dant une durée maximale de 24 heures. 

	- Retour secteur :  
Le module de commande effectue une réinitiali-
sation1) ; l‘affichage principal est rétabli. La con-
figuration et la programmation enregistrées 
sont chargées à partir de la mémoire. Tous les 

processus en attente d‘exécution pendant la 
chute de tension ne seront pas rattrapés.

1)	 Une fois la mémoire tampon épuisée, l‘heure et la 
date doivent de nouveau être saisies.

Utilisation

Principe d‘utilisation et éléments d‘affichage
Les boutons de commande du store (Fig. 2) 
distinguent les pressions brèves et les pressions 
prolongées > 0,5 seconde.  
Un actionnement > 2 secondes permet de déclen-
cher différentes fonctions au sein du menu. 
L‘état actuel est indiqué sur l‘afficheur. Les fonc-
tions actives sont indiquées par des symboles sur 
l‘afficheur (Tableau 1). L‘éclairage de l‘afficheur 
s‘allume dès qu‘un bouton quelconque est actionné.
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Figure 2 : éléments d‘affichage et de commande
(8)	 Bouton HAUT p
(9)	 Bouton Retour á
(10)	Bouton OK
(11)	 Bouton BAS q 
(12)	Zone d‘affichage du jour et de l‘heure
(13)	Zone d‘affichage des fonctions/programma-

tions actives
(14)	Zone d‘affichage des prochains temps de 

fonctionnement

Symbole Fonction
Verrouillage des boutons-poussoirs 
actif
Mode manuel,  
aucun fonctionnement automatique

 
Le programme prédéfini P1 (program-
me hebdomadaire) ou P2 (program-
me hebdomadaire/programme de fin 
de semaine) est actif
Le programme astronomique est actif,  
les temps de fonctionnement HAUT 
et BAS sont commandés en fonction 
du lever et du coucher du soleil
Le mode party est actif, 
mode manuel uniquement. Ni les 
programmes, ni les commandes de 
postes secondaires, ni les comman-
des radio ne seront exécutés
Le mode radio normal est actif,  
des commandes radio pour comman-
des centralisées ou de groupe peu-
vent être reçues et envoyées
Programme autonome,
l'appareil est temporairement isolé de 
la commande centralisée supérieure, 
mais peut toujours être actif au sein 
d'une commande de groupe
Mode vacances,
variation aléatoire des temps de fonc-
tionnement, uniquement possible en 
combinaison avec 

 , , 
L'appareil se trouve en mode configu-
ration radio

Tableau 1 : symboles affichés dans la ligne de 

fonction/de programme (13) de l‘afficheur

Déplacement du store – commande depuis 
l‘affichage principal 
L‘affichage principal permet à tout moment une 
commande manuelle des stores, même lorsque 
des programmes automatiques sont actifs. La 
commande peut toutefois être verrouillée (voir 
Verrouillage/déverrouillage de la commande).

	� Appuyer sur le bouton  ou .
Brève pression : modification de l‘orientation 
des lamelles.
Pression prolongée´(> 0,5 s) : automaintien, 
déplacer le store en position de fin de course.

	Le temps de fonctionnement maximal pour une 
pression prolongée du bouton est de 2 minutes.

	� Appuyer brièvement sur le bouton  ou  
pendant le déplacement du store.
Le store s‘arrête à la position atteinte.

� 	Aucune instruction de déplacement (voir Régla-
ge du mode de fonctionnement) n‘est exécutée 
en présence d‘un signal de protection (vent, 
pluie).

Verrouillage/déverrouillage de la commande
Les boutons-poussoirs de commande du program-
mateur store peuvent être verrouillés pour éviter 
toute manipulation involontaire, par ex. par des 
enfants.
Le programmateur store se trouve dans l‘affichage 
principal.

	� Maintenir le bouton á enfoncé pendant plus 
de 5 secondes.

 apparaît sur l‘afficheur. Les boutons-pous-
soirs de commande sont verrouillés.
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Figure 4 : vue d‘ensemble des menus

	� Maintenir le bouton á de nouveau enfoncé 
pendant plus de 5 secondes.

 disparaît de l‘afficheur. Les boutons-pous-
soirs de commande sont déverrouillés.

Consultation du menu et navigation
Les réglages et la programmation du programma-

teur store s‘effectuent via le menu. 

           

m o d e  d e  
f o n c t i o n n e m e n t            

m o d e  
v a c a n c e s
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Figure 3 : menu principal
(15)	Article de menu sélectionné 
(16)	Affichage de la position de l‘article de menu 

sélectionné dans la liste des options
(17)	Option suivante dans la liste

	� Appuyer brièvement sur un bouton quelconque.
La commande est activée. L‘afficheur est 
éclairé.

	� Maintenir le bouton OK enfoncé pendant plus 
de 2 secondes.
Le menu principal s‘affiche. Le premier article 
de menu mode de fonctionnement (Fig. 3, 
15) apparaît sur un fond sombre. 

	� Appuyer sur le bouton p ou q pour naviguer 
dans le menu.
L‘article de menu sélectionné apparaît sur un 
fond sombre.

	� Confirmer l‘option sélectionnée par OK.
Le sous-menu s‘ouvre.

	La navigation dans les menus peut être pour-
suivie comme décrit précédemment.

	� Appuyer sur le bouton á.
L‘afficheur passe à l‘affichage précédent. Pour 
parvenir à l‘affichage principal, appuyer si 
nécessaire plusieurs fois sur le bouton á.

	Si aucun bouton n‘est actionné pendant deux 
minutes, l‘afficheur retourne à l‘affichage princi-
pal.

Figure 4 présente une vue d‘ensemble des fonc-
tions listées dans les menus/sous-menus : A.. ren-
voie à des sections comportant des informations 
complémentaires destinées à l‘utilisateur, E.. ren-
voie à des sections comportant des informations 
complémentaires destinées à l‘électricien. Les 
articles de menu entre parenthèses sont visibles 
selon l‘état de programmation de l‘horloge.

Réglage des valeurs
Pour la programmation de certaines fonctions, il 
faut d‘abord régler quelques valeurs telles que 
l‘heure ou la date.
La valeur à définir est sélectionnée et apparaît sur 
un fond sombre.

	� Appuyer sur le bouton  ou .
Brève pression sur le bouton : modification de 
la valeur d‘un pas.
Maintien du bouton enfoncé : défilement des 
valeurs.. Après avoir relâché le bouton, le 
défilement s‘arrête.

l u n d i  

0 6     :     0 0 (28)

	Si un réglage des temps de fonctionnement est 
effectué, un symbole (28) indique s‘il s‘agit d‘un 
temps de fonctionnement HAUT ou BAS. 

	� Appuyer sur le bouton OK.
La valeur réglée est adoptée.

	� Appuyer sur le bouton á.
L‘afficheur passe à la valeur précédente. Le 
réglage n‘est pas adopté. 

Sous-menu A1 - sélection d‘un programme
Il est possible de choisir parmi les programmes 
suivants :

	- mode manuel : 
La commande s‘effectue exclusivement au mo-
yen des boutons (voir Déplacement du store – 
commande depuis l‘affichage principal).

	- Programmes temporels P1 : 7 - 21 h et P2 : 7 
- 21 h + 8 - 22 heures : 
Ces programmes sont prédéfinis en usine, 
mais peuvent être modifiés individuellement.  
P1 est un programme hebdomadaire avec des 
temps de fonctionnement identiques tous les 
jours ; P2 est un programme hebdomadaire/de 
fin de semaine avec des temps de fonctionne-
ment différents pour lundi à vendredi et samedi 
à dimanche.

	- mode astro : 
Programme de commande des stores en fonc-
tion du lever/coucher du soleil (voir Sous-menu 
A7 - configuration du programme astrono-
mique).

	Le mode astro s‘affiche uniquement s‘il a été 
configuré.

	- mode party : 
Le mode party empêche un déplacement invo-
lontaire des stores/volets roulants pilotés par 
un temps de fonctionnement programmé ou 
une commande de poste secondaire, par ex. 
pour éviter que des personnes se retrouvent 
enfermées dehors en raison de la fermeture 
d‘un volet roulant.

	Le mode party étant actif, un store/volet ne 
peut être commandé que manuellement à l‘aide 
des boutons du programmateur. La commande 
du store par les postes de commande et cap-
teurs de niveau supérieur ainsi que par les 
postes secondaires, modules radio et en força-
ge est désactivée.   
Si le store/volet a été forcé dans une position 
définie (voir Tableau 4) et que ce mode força-
ge est actif, le mode party ne peut pas être 
sélectionné.

Le programmateur store affiche le sous-menu 
Sélection du programme (Fig. 4, 19). Le dernier 
programme sélectionné apparaît sur un fond 
sombre.

m o d e   m a n u e l

P 1 :     7 - 2 1  h
P 2 :     7 - 2 1  h   +   8 - 2 2  h

	� Sélectionner le programme souhaité au moyen 
des boutons p ou q. 

	� Appuyer sur le bouton OK.
L‘afficheur passe à l‘affichage principal. Le 
programme sélectionné est exécuté ; le sym-
bole correspondant (Tableau 1) apparaît sur 
l‘afficheur (Fig. 2, 13).

Sous-menu A2 - modification, effacement ou 
complément de programmes
Pour les programmes prédéfinis en usine, il est 
possible d‘utiliser les options modifier et horaires 
par défaut (Fig. 4, 22) : 

	- modifier pour adapter, compléter ou effacer 
des temps de fonctionnement. Il est possible 
de régler jusqu‘à 20 temps de fonctionnement 
par jour.

	- horaires par défaut pour rétablir la program-
mation d‘usine.

	L‘option modifier ne permet qu‘une édition 
individuelle des heures de commutation. 
L‘édition de programmes en bloc (par ex. lundi 
à vendredi) n‘est pas possible.

	� Appuyer sur les boutons p ou q pour sélec-
tionner des options ou modifier des valeurs.

	� Appuyer sur le bouton OK.
Brève pression sur le bouton : confirmation de 
la sélection actuelle ou de la valeur saisie.
Pression prolongée sur le bouton (> 2 s) durant 
l‘édition de programme : ajout d‘une heure de 
commutation supplémentaire ou effacement 
d‘une heure de commutation existante.

a j o u t e r   u n  p a s

s u p p r i m e r

	� Appuyer sur le bouton á.
Brève pression sur le bouton : l‘afficheur passe 
à l‘affichage précédent.
Pression prolongée sur le bouton (> 2 s) : 
la programmation est terminée et les autres 
heures de commutation sont sautées. Les 
modifications peuvent être enregistrées ou 
rejetées. 

e n r e g i s t e r   l e s  
m o d i f i c a t i o n s  

 O u i                N o n         

	Si une heure de fonctionnement HAUT n‘est 
suivie d‘aucune heure de fonctionnement BAS 
ou inversement, un message apparaît sur 
l‘afficheur avant l‘enregistrement, signalant 
l‘absence d‘heures de commutation. 
L‘enregistrement est toutefois possible.

a t t e n t i o n
s é q u e n c e   i n c o m p l è t e

Sous-menu A3 - activation/désactivation du 
mode vacances
Le mode vacances est une forme simplifiée de la 
simulation de présence. Les temps de fonctionne-
ment d‘un programme existant (P1, P2, Astro) sont 
modifiés de manière aléatoire de ± 15 minutes. Si 
les temps de fonctionnement sont très rappro-
chés (différence < 15 minutes), il n‘y aura aucune 
variation.
Le programmateur store se trouve dans le sous-
menu mode vacances (Fig. 4, 20).

	� Confirmer activation par OK.
L‘afficheur passe à l‘affichage principal, le 
symbole  du mode vacances apparaît sur 
l‘afficheur (Fig. 2, 13). 

Ou :
	� Confirmer désactivation par OK.

L‘afficheur passe à l‘affichage principal, le 
symbole  du mode vacances disparaît de 
l‘afficheur. 

Sous-menu A4 - activation/désactivation du 
mode autonome
Le mode autonome peut être utilisé pour les instal-
lations radio au sein desquelles le programmateur 
store est affecté comme commande subordon-
née à une commande de store maître. En mode 
autonome, l‘appareil ignore les commandes radio 
des commandes centralisées supérieures et les 
commandes en forçage ainsi que les signaux de 
postes secondaires, c‘est-à-dire qu‘aucune fon-
ction relative au store/volet roulant local ne sera 
exécutée. 

	Si le store/volet a été forcé dans une position 
définie (voir Tableau 4) et que ce mode força-
ge est actif, le mode autonome ne peut pas 
être activé.

Le programmateur store se trouve dans le sous-
menu mode autonome (Fig. 4, 21).

	� Confirmer activation par OK.
L‘afficheur passe à l‘affichage principal, le 
symbole  du mode autonome apparaît sur 
l‘afficheur (Fig. 2, 13). 

Ou :
	� Confirmer désactivation par OK.

L‘afficheur passe à l‘affichage principal, le 
symbole  du Mode radio normal apparaît sur 
l‘afficheur (Fig. 2, 13).  

Sous-menu A5 - réglage de l‘heure / de la date
Dans le menu principal (Fig. 4, 18), l‘option heure/
date apparaît sur fond sombre.

	� Appuyer brièvement sur le bouton OK.
L‘affichage de l‘heure comme élément actif 
apparaît sur un fond sombre.

	� Régler l‘heure et la date (voir Réglage des 
valeurs).
Après avoir parcouru toutes les options de régla-
ge, l‘afficheur retourne à l‘affichage principal.

Sous-menu A6 - réglage des options de l‘horloge
Le changement automatique de l‘heure d‘été/
d‘hiver du programmateur store peut être activé ou 
désactivé.
Le sous-menu réglage heure (Fig. 4, 25) est affiché.

	� Confirmer l‘option Heure été / hiver par OK.

a u t o

m a n u e l
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	� Sélectionner le réglage souhaité par p ou q et 
confirmer par OK.
L‘appareil mémorise le réglage et retourne au 
sous-menu réglage heure .

Sous-menu A7 - configuration du programme 
astronomique
Le programme astronomique a pour effet de 
faire monter le store au lever du soleil et de le 
faire descendre au coucher du soleil, de sorte 
que les temps de fonctionnement soient adaptés 
automatiquement suivant la saison. Ces horaires 
pouvant être très tôt ou très tard, le programme 
astronomique offre des options confort permettant 
d‘adapter le temps de fonctionnement.

	- Écart par rapport à l‘heure du lever de soleil de 
± 120 minutes

	- Écart par rapport à l‘heure du coucher de soleil 
de ± 120 minutes

	- Heure de fonctionnement HAUT la plus tôt  
(ouverture au plus tôt à)  
Aucun déplacement de store défini par le lever du 
soleil ne sera effectué avant l‘heure de fonction-
nement HAUT la plus tôt. La montée du store 
aura lieu à l‘heure réglée ici. Passée cette heure, 
les déplacements s‘effectuent selon le réglage.
Exemple : 
Heure réglée  
ouverture au plus tôt à

Lever 
du soleil

Heure de  
montée

06:15
07:32 07:32
05:23 06:15

	- Heure de fonctionnement BAS la plus tard  
(fermeture au plus tard à)  
Aucun déplacement de store défini par le coucher 
du soleil ne sera effectué après l‘heure de fonction-
nement BAS la plus tard. La descente du store 
aura lieu à l‘heure réglée ici. Avant cette heure, les 
déplacements s‘effectuent selon le réglage. 
Exemple : 
Heure réglée  
fermeture au plus 
tard à

Coucher 
du soleil

Heure de  
descente

20:00
17:42 17:42
21:12 20:00

Le lieu d‘installation doit être configuré pour 
assurer une détermination correcte des heures 
astronomiques.

	- Sélection du pays/de la ville : 
Configuration simple en sélectionnant un pays 
et une ville à proximité du lieu de résidence 
parmi une longue liste de villes européennes.

	- Réglage en saisissant les coordonnées géo-
graphiques et le fuseau horaire du lieu de rési-
dence.

	Si le lieu de résidence est situé en dehors de 
l‘Europe ou si une haute précision des temps 
de fonctionnement astronomiques est exigée, 
privilégier un réglage par coordonnées. 

Le sous-menu paramètres astro (Fig. 4, 26) est 
affiché.

	� Sélectionner le type de réglage à l‘aide des 
boutons p ou q et confirmer par OK.
La liste des pays/villes ou le masque de régla-
ge par coordonnées apparaît.

	� Régler le lieu et les heures (voir Réglage des 
valeurs). Toutes les options de réglage doivent 
être parcourues.
Après confirmation de l‘heure fermeture au 
plus tard à une question s‘affiche.

C o n f i g u r a t i o n    t e r m i n é e ,  
v o u l e z - v o u s   a c t i v e r  
l e  m o d e   a s t r o  ?   

O u i                N o n        

	� Sélectionner l‘option souhaitée à l‘aide des 
boutons p ou q et confirmer par OK.



Oui : l‘affi  cheur passe à l‘affi  chage principal. 
Le programme astronomique est exécuté et le 
symbole  apparaît sur l‘affi  cheur (Fig. 2, 13). 
Les réglages astronomiques sont enregistrés 
et mode astro est ajouté à la liste des pro-
grammes (Fig. 4, 18).
Non : l‘affi  cheur passe à l‘affi  chage principal. 
Les réglages astronomiques sont enregis-
trés, mode astro est ajouté à la liste des 
programmes (Fig. 4, 18), mais ne sera pas 
exécuté.

Sous-menu A8 - réglage du contraste de 
l‘affi  cheur
Dans le sous-menu menu installateur (Fig. 4, 
23), le réglage écran apparaît sur un fond som-
bre.
� Appuyer brièvement sur le bouton OK.

La valeur actuelle du contraste comme élément 
actif apparaît sur un fond sombre.

r é g l a g e   d u   c o n t r a s t e

5 1  %

� Régler le contraste (voir Réglage des valeurs).
Après le réglage, l‘affi  cheur retourne au sous-
menu Réglage de base.

Sous-menu A9 - réinitialisation de l‘appareil 
aux réglages d‘usine

 L‘option Réglage d‘usine permet de réinitialiser 
les réglages eff ectués tels que les programmes 
ou les réglages astronomiques et d‘eff acer tous 
les liens radio confi gurés.

Dans le sous-menu menu installateur (Fig. 4, 23), 
le réglages usine apparaît sur un fond sombre.
� Maintenir le bouton OK enfoncé pendant au 

moins 10 secondes.
L‘affi  cheur montre  pendant la réinitialisati-
on, puis passe en mode de mise en service. 
La langue, l‘heure et la date doivent être de 
nouveau confi gurées.

Informations destinées aux électriciens
Montage 

Choix du lieu de montage
Respecter une distance minimale d‘environ 1 m 
entre l‘émetteur et le récepteur correspondant.
Respecter une distance minimale d‘environ 0,5 m 
aux appareils électriques émettant des signaux à 
haute fréquence tels que les ordinateurs, transfor-
mateurs électroniques et appareils à micro-ondes.
Un montage sur ou à proximité de surfaces métal-
liques peut aff ecter la transmission radio.
Tenir compte du taux de pénétration de la ma-
tière. En choisissant le meilleur lieu de montage 
possible, il est possible d‘optimiser la portée du 
système :

Matériau Taux de 
pénétration

Bois, plâtre, plaque de plâtre, 
verre non revêtu

Env. 90 %

Brique, panneaux stratifi és Env. 70 %
Béton armé, chauff age par le sol Env. 30 %
Métal, grillage métallique, strati-
fi é aluminium, verre revêtu

Env. 10 %

Pluie, neige Env. 1 ... 40 %

Tableau 2 : taux de pénétration de la matière

Assemblage de l‘appareil (Figure 1)
Le module est installé (voir mode d‘emploi du 
module).
� Fixer le module de commande (3) et le plaque 

(2) sur un module (1) approprié et insérer les 

broches de contact dans la douille prévue à cet 
eff et.  
Dès que le module de commande est alimenté 
en tension, l‘affi  cheur indique si le module de 
commande et le module sont compatibles : 

Texte sur 
l'affi  cheur

Signifi cation 

(Affi  chage du 
mode de fonc-
tionnement)

Compatibles

Invalid Power 
Module

Non compatibles

Invalid or 
defect Power 
Module!

Non compatibles ou 
absence de tension 
d'alimentation. Vérifi er le 
module et le remplacer si 
nécessaire.

Changed 
Power Module 
/ Reset to 
factory?

Compatibles, mais non 
confi gurés l'un par rapport 
à l'autre.
Il est possible de réinitialiser 
directement la confi guration 
radio d'usine en maintenant 
le bouton OK enfoncé pen-
dant 10 s.  
Les paramètres utilisateur 
(par ex. heures, program-
mes) sont conservés.

Tableau 3 : information sur la compatibilité entre le 
module et le module de commande

� Sécuriser l‘ensemble à l‘aide de la vis de pro-
tection de démontage  (4) si disponible.

� Encliqueter l‘enjoliveur (5 ou 6) sur le module 
de commande (3).

Mise en service

Première mise en service
L‘appareil s‘initialise lors de la première mise en 
tension. Un processus de reconnaissance du mo-
dule est lancé. En cas de non-compatibilité entre 
les appareils, un message apparaît sur l‘affi  cheur 
(voir Tableau 3). Celui-ci affi  che un sablier et le 
logo du fabricant. 
Les options de langues sont affi  chées ; la premiè-
re langue apparaît sur un fond sombre.

D e u t s c h

E n g l i s h

F r a n ç a i s

� Régler la langue, l‘heure et la date (voir Régla-
ge des valeurs).
L‘appareil retourne à l‘affi  chage principal et est 
opérationnel.

-  - : -  - m e r c r e d i

1 2 : 0 8-  - : -  -

�  Lorsque l‘affi  chage principal apparaît, au plus 
tard pendant 30 s après la détection du modu-
le, le mode de fonctionnement peut être modifi é 
si nécessaire (voir Réglage du mode de foncti-
onnement).

Réglage du mode de fonctionnement
Pendant les 30 premières secondes de la mise 
en service, il est possible de basculer entre deux 
modes de fonctionnement :
- Mode de protection (réglage d‘usine) :

Mode pour l‘utilisation de capteurs au niveau 
des entrées de postes auxiliaires du module 
pour la protection contre les dégâts dus au vent 
et à la pluie sur les stores extérieurs/marqui-
ses.

Réglage de la position du store pour les 
scènes
Si le programmateur est aff ecté à une scène en 
tant que récepteur, il est possible de régler la 
position du store pour cette scène.
� Déplacer le store en position de fi n de course 

supérieure et attendre deux minutes.
� Descendre le store en position souhaitée.
� Régler l‘orientation souhaitée des lamelles par 

de brèves pressions sur le bouton-poussoir 
(max. 30 pas HAUT).

� Maintenir enfoncé le bouton-poussoir 
d‘émission intégrant la commande de scène 
confi gurée pendant plus de 5 secondes.
Le store monte pendant une seconde, puis de-
scend pendant une seconde. Le store remonte 
pendant une seconde puis descend pendant 
une seconde. L‘enregistrement de la position 
de scène est alors terminé.

Annexes 
Caractéristiques techniques
Fréquence radio 868 MHz
Protocole radio KNX radio
Raccordement montage sur modules appropriés 
(voir Accessoires)  
Alimentation  via le module
Liens quicklink max. 20 émetteurs/récepteurs
Catégorie du récepteur 2
Rapport cyclique de l‘émetteur < 1 %
Réserve de marche par accumulateur interne  8 h
Temps de charge de l‘accumulateur interne 48 h
Temps de fonctionnement programmables  max. 20 
par jour/140 au total
Temps de commutation min. 600 ms
Temps de fonctionnement du store  2 min
Durée fermeture relais pour inclinaison 250 ms
Humidité relative (aucune condensation) 0 ... 65 % 
Température ambiante -5 … +45 °C
Température de stockage/transport -20 … +60 °C
Vous trouverez la déclaration de conformité sur 
notre site Internet.

Accessoires
Relais confort pour store 8522 11 00
Alimentation pour module KNX radio 8502 01 00
Capteur de luminosité KNX radio 8580 11 00

Web
Sites Internet pour la détermination de la latitude / 
longitude du lieu de résidence :
- http://www.active-value.de/geocoder/
- http://itouchmap.com/latlong.html

Garantie
Sous réserve de modifi cations techniques et de 
forme, dans la mesure où elles sont utiles au 
progrès techniques.
Nos appareils sont garantis dans le cadre des 
dispositions légales en vigueur.
Pour toute demande en garantie, s’adresser à vo-
tre revendeur ou retourner l’appareil en port payé 
au représentant régional et joindre une description 
du défaut.

Aucune instruction de déplacement ne peut 
être exécutée en mode de protection, tant 
qu‘un signal (capteur de vent, de pluie) est 
présent sur une entrée de poste auxiliaire.

- Mode manuel : La dernière instruction de dé-
placement est exécutée, indépendamment du 
fait qu‘elle s‘eff ectue localement ou via un pos-
te auxiliaire.

L‘affi  chage principal apparaît.
� Maintenir simultanément les touches p et q

enfoncées pendant env. 5 s, jusqu‘à ce que 
l‘affi  chage à l‘écran change.
Le mode de fonctionnement est interverti et 
s‘affi  che :
Affi  chage à l‘écran Priority extension line up 
enabled : Le mode de protection est réglé.
Ou :
Affi  chage à l‘écran Priority extension line up 
disabled : Le mode manuel est réglé.

�  En fonctionnement normal, après 30 secondes, 
le mode de fonctionnement ne peut plus être 
modifi é et affi  ché.

Sous-menu E1 - confi guration radio 
quicklink
La confi guration radio établit une liaison fonction-
nelle entre les composants radio envoyant les 
commandes (émetteurs) et ceux qui les exécutent 
(récepteurs). Il est ainsi possible de réaliser des 
systèmes de commande sans fi ls pour une com-
mande centralisée, groupée, par poste secondaire 
ou en fonction du temps. 
Options de confi guration :
- commande locale de la charge connectée au 

module.
- signaux radio pour le pilotage d‘autres récep-

teurs.
- fonctions à exécuter à la réception de signaux 

radio.
 Dans le cas d‘une confi guration avec le confi -
gurateur Hager TX100 ou le logiciel ETS, des 
fonctions supplémentaires sont disponibles 
(voir le mode d‘emploi du TX100 ou le descriptif 
d‘application ETS). 

Confi guration du programmateur store radio 
en tant que récepteur
Confi guration pour la commande de la charge 
connectée au module par la réception d‘une com-
mande radio (Table 4).
Le tableau suivant décrit, à titre d‘exemple, la con-
fi guration avec un émetteur mural et le program-
mateur store radio en tant que récepteur (Table 5). 

 L‘affi  chage Erreur de lien pendant la confi gu-
ration indique une erreur ou une combinaison 
non possible. Le message est réinitialisé en 
appuyant sur OK.

e r r e u r  d e  l i e n  

Confi guration du programmateur store en tant 
qu‘émetteur
La commande radio suivante pour le déclenche-
ment de fonctions de réception est supportée :

 HAUT/BAS (interrupteur)
L‘appareil est confi guré pour la commande 
de store d‘un récepteur compatible. Les 
deux boutons sont aff ectés par apprentis-
sage. L‘appareil sert de maître. Les pro-
grammes actifs du programmateur store 
sont également exécutés au niveau des 
récepteurs.

Le tableau ci-dessous décrit, à titre d‘exemple, la 
confi guration du programmateur store radio avec 
un bouton-poussoir radio pour store (Table 6). Les 
autres types d‘indication et d‘affi  chage de confi gu-
ration, tels que sur les récepteurs à affi  cheur, sont 
décrits dans la notice du récepteur concerné.

Eff acement de la confi guration
Pour eff acer la confi guration du récepteur ou de 
la commande locale, procéder à une nouvelle 
confi guration.
� Début de la confi guration (voir Confi guration 

du programmateur store radio en tant que 
récepteur).

� Si nécessaire, procéder à l‘étape Sélection du 
bouton-poussoir d‘émission.

 L‘étape Sélection du bouton-poussoir 
d‘émission est superfl ue si le bouton-poussoir 
radio pour store est utilisé comme émetteur.

� Sélection de la fonction sur le récepteur.
� Confi rmation de la fonction sur le récepteur :

Sélectionner supprimer à l‘aide des boutons 
p ou q et confi rmer par OK.
Un sablier indique que le processus de liaison 
est en cours. Ensuite, l‘affi  cheur indique que 
l‘eff acement a réussi.

 s u p p r e s s i o n   d u   l i e n
r é u s s i e

� Confi rmer le message par OK.
Le menu Réglage quicklink s‘affi  che. Le sym-
bole de liaison  est supprimé. 

c o n f i g u r a t i o n

c o n f i g u r a t i o n  
q u i c k l i n k

� Achèvement de la confi guration : appuyer briè-
vement sur la touche cfg de l‘émetteur.

Confi guration d‘une fonction groupe
Dans le cadre d‘une fonction groupe, un même 
émetteur commande plusieurs récepteurs. Pour ce 
faire, les mêmes fonctions doivent être confi gu-
rées dans tous les récepteurs.
� Début de la confi guration (voir Confi guration 

du programmateur store radio en tant que 
récepteur).

� Si nécessaire, procéder à l‘étape Sélection du 
bouton-poussoir d‘émission.

 L‘étape Sélection du bouton-poussoir 
d‘émission est superfl ue si le bouton-poussoir 
radio pour store est utilisé comme émetteur.

� Sélection de la fonction sur le récepteur : 
sélectionner la fonction identique sur chaque 
récepteur concerné et procéder à la Confi rmati-
on de la fonction sur le récepteur.

� Achèvement de la confi guration : appuyer briè-
vement sur la touche cfg de l‘émetteur.

Confi gurer une scène
Les diff érents réglages de l‘éclairage et de la posi-
tion des stores peuvent être regroupés en scènes. 
quicklink permet de programmer deux scènes 
distinctes et de les appeler par une pression du 
bouton-poussoir. Afi n de créer une scène, une 
zone de commande d‘un émetteur (commande 
radio) est confi gurée sur les récepteurs correspon-
dants en utilisant la fonction scène (voir Tableau 
4).
� Début de la confi guration (voir Confi guration 

du programmateur store radio en tant que 
récepteur).

� Sélection du bouton poussoir d‘émission : 
sélectionner le bouton-poussoir destiné à la 
commande de scène.

� Sélection de la fonction sur le récepteur : sélec-
tionner la fonction Scène sur chaque récepteur 
concerné et procéder à la Confi rmation de la 
fonction sur le récepteur.

� Achèvement de la confi guration : appuyer briè-
vement sur la touche cfg de l‘émetteur.

Fonction 
confi gurable 

Texte 
sur l'affi  cheur

Fonction déclenchée par l'actionnement de l'émetteur, 
remarques

Montée, 
arrêt

montée Pression prolongée du bouton : le store se déplace en position 
de fi n de course supérieure
Brève pression du bouton : modifi cation de l'orientation de la-
melles de store 
Brève pression du bouton pendant le déplacement du store : 
arrêt 

Descente, 
arrêt

descente Pression prolongée du bouton : le store se déplace en position 
de fi n de course inférieure
Brève pression du bouton : modifi cation de l'orientation de la-
melles de store 
Brève pression du bouton pendant le déplacement du store : 
arrêt 

1 Scène 1 scène 1 En confi gurant la fonction, le récepteur est aff ecté à une scène. 
Pression brève du bouton : consultation de la position du store 
enregistrée dans la scène actuelle. 2 Scène 2 scène 2

Interrupteur 
de store 1)

montée/desc. 
(inter.)

L'appareil est aff ecté comme interrupteur de store à un émet-
teur. Les fonctions de montée/descente sont aff ectées au cours 
d'une même phase de confi guration.

Forçage 
HAUT

forçage 
montée

Fait déplacer le store dans la position de fi n de course corre-
spondante avec une priorité supérieure. L'exécution d'autres 
commandes ne sera possible qu'après réinitialisation du mode 
de forçage.

Forçage BAS forçage 
descente

Eff acement supprimer Eff acement de la confi guration

1) Fonction locale préconfi gurée (voir Utilisation).

Tableau 4 : fonctions confi gurables

Étape Résultat
Début de la confi guration
� Appuyer brièvement sur la touche cfg de 

l‘émetteur mural.

 Si aucune autre manipulation n‘a lieu, la 
confi guration s‘achève automatiquement au 
bout de 10 minutes.

La LED cfg de l‘émetteur mural s‘allume en rouge. 
Cfg (Tableau 1) apparaît sur l‘affi  cheur du program-
mateur store.

-  - : -  - F r i d a y

1 2 : 1 3

C f g

-  - : -  -

Tous les récepteurs situés à portée radio indiquent 
également le mode confi guration.

Sélection du bouton-poussoir d‘émission
� Sur l‘émetteur mural, appuyer brièvement sur 

le point de pression destiné à déclencher la 
fonction. 

La LED cfg de l‘émetteur mural clignote pendant 1 
seconde. 

Sélection de la fonction sur le récepteur
� Consulter le menu Réglage quicklink (voir 

Consultation du menu et navigation).

r é g l a g e   é c r a n
p a r a m è t r e s   a s t r o  

p a r a m è t r e s   q u i c k l i n k

c o n f i g u r a t i o n

c o n f i g u r a t i o n  
q u i c k l i n k

� Choisir Sélection fonction quicklink par p
ou q et confi rmer par OK.

c o n f i g u r a t i o n

c o n f i g u r a t i o n  
q u i c k l i n k

Une liste comprenant les fonctions possibles s‘affi  che.

           

m o n t é e

d e s c e n t e

s c è n e  1

 Si le bouton-poussoir d‘émission a déjà été 
confi guré pour une fonction précise sur un autre 
récepteur et/ou si la fonction confi gurée fait partie 
intégrante d‘une commande de groupe, seule cette 
fonction peut être confi gurée. Afi n de modifi er une 
fonction, la confi guration déjà existante doit être 
eff acée et la nouvelle doit être confi gurée.

Confi rmation de la fonction sur le récepteur
� Sélectionner la fonction souhaitée à l‘aide des 

boutons p ou q et confi rmer par OK.
Un sablier indique que le processus de liaison est en 
cours. Ensuite, l‘affi  cheur indique que la confi guration 
a réussi.

 c r é a t i o n   d u   l i e n
r é u s s i e

� Confi rmer le message par OK. Le menu Réglage quicklink s‘affi  che. Le symbole 
indique qu‘un lien a été établi. 

c o n f i g u r a t i o n

c o n f i g u r a t i o n  
q u i c k l i n k

Achèvement de la confi guration
� Appuyer à nouveau brièvement sur la touche 

cfg de l‘émetteur mural.
Les LED cfg de l‘émetteur mural et de tous les récep-
teurs à portée radio s‘éteignent. L‘indication cfg sur 
l‘affi  cheur du programmateur store s‘éteint. La confi -
guration de la fonction est alors terminée.

Tableau 5 : confi guration de la fonction du programmateur store

Étape Résultat
Début de la confi guration
� Consulter le menu paramètres quicklink

(voir Consultation du menu et navigation).
c o n f i g u r a t i o n

� Confi rmer le confi guration par OK. Le menu pour l‘activation de la confi guration s‘affi  che. 
Le mode confi guration est inactif.

c f g     a c t i v é e

c f g     d é s a c t i v é e

 

� Sélectionner cfg activée par les boutons p
ou q et confi rmer par OK.

 Si aucune autre manipulation n‘a lieu, la 
confi guration s‘achève automatiquement au 
bout de 10 minutes.

Le mode confi guration est actif. La LED cfg du bou-
ton-poussoir pour store s‘allume en rouge.

c f g     a c t i v é e

c f g     d é s a c t i v é e

 

Tous les récepteurs situés à portée radio indiquent 
également le mode confi guration. 
Si le bouton-poussoir pour store a déjà été confi guré, 
la LED fct indique la fonction actuellement confi gurée

Sélection de la fonction
� Sélectionner la fonction HAUT/BAS 

(interrupteur) sur le bouton-poussoir pour store 
à l‘aide de la touche fct. (voir mode d‘emploi).

La LED fct clignote en rouge et vert. 

Confi rmation de la fonction
� Pour enregistrer l‘aff ectation entre commande 

et fonction, maintenir la touche fct du bouton-
poussoir pour store enfoncée pendant plus de 
2 secondes. 

> 2 s

La LED cfg clignote. Une fois l‘enregistrement termi-
né, la LED fct clignote en rouge et vert. 

Achèvement de la confi guration
� Sélectionner cfg désactivée à l‘aide des 

boutons p ou q et confi rmer par OK. c f g     a c t i v é e    

c f g     d é s a c t i v é e

 

Les LED cfg du bouton-poussoir radio pour store et 
de tous les récepteurs à portée radio s‘éteignent. La 
confi guration de la commande radio pour le program-
mateur est alors terminée.

Tableau 6 : confi guration du programmateur store radio en tant qu‘émetteur


